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STAD’IN YENİ YAYIM DÖNEMİ DOLAYISIYLA 
 

Prof. Dr. Şükrü Halûk AKALIN* 
	  

Sanal Türkoloji Araştırmaları Dergisi yeni yayım dönemindeki ilk sayısıyla 
karşınızda… 

Dergimizin ilk sayısı Türkiye’nin Genel Ağ (İnternet) ile yeni yeni tanıştığı 
1998 yılında yayımlanmaya başlamıştı. İlk sayının yayımlanmasının üzerinden tam 
on sekiz yıl geçmiş… 

Türkiye’de yalnızca bilişim, bilgisayar mühendisliği gibi belirli mesleklerden 
sınırlı sayıda kişinin ağ ortamında bulunduğu, henüz bir iki gazetenin, birkaç 
derginin yayımlanabildiği bir dönemde Sanal Türkoloji Araştırmaları Dergisi 
yalnızca ağ ortamında yayımlanan dünyanın ilk ve tek Türkoloji dergisi olarak 
çıkmaya başladı.  

O zamanlar Çukurova Üniversitesinin adını Çukurova’nın ak altınından alan 
Pamuk sunucusundan bütün dünyaya açılan Sanal Türkoloji Araştırmaları 
Dergisi’nin ilk sayısı 19 Mayıs 1998 merhaba demişti… 

Böyle bir dergi yayımlamaya girişmemizin temelinde o dönem görev yaptığım 
Çukurova Üniversitesinin bilişim altyapısının gelişmiş ve güçlü olması, her türlü 
öneriye açık yöneticilerinin ve kadrosunun desteği bizi teşvik etmişti. 

Derginin sanal ortamda yayımlanacak olması özellikle genç meslektaşlarımızı 
heyecanlandırmıştı. Hazırlık çalışmalarından yayımına kadar her şey sanal ortamda 
yürütüleceğinden yayım kurulu o yıllarda e-posta adresi bulunan 
meslektaşlarımızdan oluşturulmuştu. Kimler vardı yayım kurulunda, o günlerdeki 
unvanlarıyla anımsatalım: Prof. Dr. Şükrü Halûk Akalın, Doç. Dr. Mehmet Ölmez, 
Yrd. Doç. Dr. Mustafa Öner, Arş. Gör. Özkan Öztekten, Arş. Gör. Hatice Şirin, Arş. 
Gör. Ali Tan. Derginin Danışma Kurulu ise yine internet erişimi bulunan yurt 
içinden ve yurt dışından meslektaşlarımızdan oluşuyordu. Bu adları da anımsatalım: 
Prof. Dr. Şükrü Halûk Akalın, Prof. Dr. Ahmet Bican Ercilasun, Prof. Dr. Efrasiyap 
Gemalmaz, Prof. Dr. Erika H. Gilson, Prof. Dr. Günay Karaağaç, Prof. Dr. Timur 
Kocaoğlu, Prof. Dr. Jens Peter Laut, Prof. Dr. Mine Mengi, Prof. Dr. Emine Gürsoy-
Naskali, Doç. Dr. Mehmet Ölmez, Dr. Hasan B. Paksoy, Prof. Dr. Saim Sakaoğlu, 
Prof. Dr. Marek Stachowski, Prof. Dr. Semih Tezcan, Prof. Dr. Fikret Türkmen… 
Yayım Kurulu üyemiz Arş. Gör. Özkan Öztekten dergimizin başlığını (banner) 
hazırlamıştı.  

Dergimizin ilk sayısı sunuş yazımın ardından Doç. Dr. Mehmet Ölmez’in Eski 
Uygurca odug sak İkilemesi Üzerine, Yrd. Doç. Dr. Mustafa Apaydın’ın Halil Nihad 
Boztepe’nin Ankara Yaranını Hicveden Kaside-i Vatan Adlı Şiiri, Caştegin 
Turgunbayev’in Kırgız Türkçesindeki -Gan / -GOn İsim-fiil Ekinin İşlevleri ve 
Türkiye Türkçesindeki Karşılıkları, Dr. Hasan B. Paksoy’un An Encounter Between 
Z. V. Togan (1890-1970) and S. Freud, Yrd. Doç. Dr. Mustafa Öner’in Tatar, 
Başkurt ve Kazak Sözlükleri, Prof. Dr. Günay Karaağaç’ın Ödünç Kelime, Alıntı 
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Kelime ve Anlam Aktarması, Doç. Dr. Erman Artun’un Günümüz Adana Âşıklık 
Geleneğinde Nasihat (Öğütleme) başlıklı makaleleriyle yayımlanmıştı. 

Birinci sayımız Türkoloji dünyasında büyük bir ilgi gördü. O zamanlar 
sayfamızda yer alan sayaçtan sayfalarımızın binlerce kez ziyaret edildiğini, 
makalelerin yüzlerce kez indirildiğini görüyorduk. Bu arada ilgi çekici olaylar da 
yaşıyorduk. Alanımızın aksakal hocalarından biri beni arayıp bir dergi yayımlamaya 
başladığımı duyduğunu, ilk sayıyı kendisine göndermediğim için bana sitem ettiğini 
söylemişti. Hocamıza birkaç kez anlatmaya çalıştım bu derginin sanal ortamda 
yayımlandığını, basılmadığını ama dünyanın her yerinden ulaşılabildiğini… 
Hocamız yine de ilk sayıyı ısrarla adresine postayla göndermemi istiyordu.  

Dergimize makale gönderecek genç meslektaşlarımız da sanal ortamda 
yayımlanacak makalelerin akademik atamalarda ve yükseltmelerde kullanılıp 
kullanılamayacağı, geçerli sayılıp sayılamayacağını soruyorlardı. Öyle ya, atama ve 
yükseltme jürilerinde yer alan meslektaşlarımızın çoğu sanal dünyaya uzaktı. Bunun 
için resmî bir yazı hazırladım ve makalenin çıktısıyla birlikte onaylı olarak yazıları 
yayımlanan meslektaşlarımıza postayla gönderdim. 

Sanal Türkoloji Araştırmaları Dergisi’nin ikinci sayısında Arş. Gör. Hatice 
Şirin’in Prof. Dr. Telgat Galiullin’den Stalin Devri Tatar Kültür Hayatı başlıklı 
aktarması ile Dr. Hasan B. Paksoy’un Alp Amış Central Asian Identity Under 
Russian Rule, Yrd. Doç Dr. Mustafa Öner’in I. Bakü Türkoloji Kongresinde İdil-
Ural Türkleri adlı makalelerini ve Arş. Gör. Özkan Öztekten’in Balıkesir Kültür 
Araştırmaları Sempozyumu başlıklı haber yazısını yayımladık. Bu sayının özel bir 
bölümü olacaktı. Cümle Bilgisi Özel Bölümü’nde konuyla ilgili araştırma makaleleri 
yer alacaktı. İki meslektaşımızın yazıları gelmişti ama söz veren diğer 
meslektaşlarımızın yazıları gecikiyordu. Bu yüzden özel bölüm dışındaki makale, 
aktarma ve haber yazısını yayımlamış, cümle bilgisi ile ilgili yazıları bekliyorduk. 
Ne yazık ki o yazılar bir türlü ulaşmadı. Derslerimin, araştırmalarımın, diğer 
etkinliklerimin yoğunluğu yüzünden STAD bir suskunluk dönemine girdi. Ardından 
2001 yılının Nisan ayında Türk Dil Kurumu Başkanlığı görevine atanınca STAD ile 
ilgilenemez oldum ve derginin yayımına ara vermek zorunda kaldım.    

Dergimizin çıkış öyküsünü, içeriğini Türk Dili dergisinin 1999 yılının Mayıs 
ayında yayımlanan 569. sayısında o yıllarda Araştırma Görevlisi olan değerli 
meslektaşımız Abdülbaki Çetin, STAD (Sanal Türkoloji Araştırmaları Dergisi) 
başlıklı yazısında anlatmıştı. Sayın Doç. Dr. Abdülbaki Çetin’in bu yazısına 
http://tdk.org.tr/images/css/TDD/1999s569/1999_569_18_A_CETIN.pdf 
adresinden ulaşabilirsiniz.  

Aradan geçen zaman içerisinde sanal ortamda Türkoloji ile ilgili dergiler 
yayımlanmaya başladı. Sanal ortamda Türkçe içeriğin geliştirilmesi, Türk dili ile 
ilgili kaynakların sanal ortama aktarılması için çaba harcamış bir kişi olarak 
yayımlanan bu dergileri sevinçle karşıladım. Sanal dergilere şüpheyle bakan 
meslektaşlarıma bu yayınların önemini her ortamda anlatmaya çalıştım.  

Son yıllarda ise sanal ortamda Türkoloji dergilerinin sayısı artmaya, geniş bir 
yelpazeyle sosyal bilimler alanında yayımlanan dergiler içerisinde de Türkolojiye 
yer verilmeye başlandı. Bilim dünyasında Türkolojinin ağırlığının artması açısından 
bu durum da sevindiricidir. 

Bu alanda dergi bolluğuna karşın yalnızca ülkemizin değil dünya 
Türkolojisinin ilk sanal dergisi olma özelliğini taşıyan Sanal Türkoloji Araştırmaları 
Dergisi’ni yeniden yayımlamaya başlıyoruz. Amacımız, bu alanda bir ilk olan 
dergimizi uzun soluklu kılmak, günün değişen koşullarına ve teknolojisine uygun 
hâlde yayımlamaktır. Bu konuda kısaca bilgi verelim: 
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Yeni yayım döneminde de dergimiz hem sanal ortamda yayımlanacak hem de 
basılı olarak çıkacaktır.  

Dergimizde Türkçe ile birlikte Türk yazı dillerinde ve lehçelerinde, 
İngilizcede makaleler yayımlanacaktır. 

Türkolojiyi geniş anlamda düşünüyor ve Türk dili, edebiyatı, tarihi, sanatı, 
eğitimi, halk bilimi vb. ile birlikte bir bütün olarak kabul ediyoruz. Bununla birlikte 
Türk tıp tarihi, Türk iktisat tarihi, Türk bilim tarihi, Türk spor tarihi gibi çeşitli 
alanlardan makalelere de yer vereceğiz.   

Dergimiz ilk sayısında olduğu gibi yine uluslararası hakemli bir dergi 
niteliğindedir. 

Gönderilen makalelerden; haber, eleştiri ve tanıtma yazılarından konuyla ilgili 
en az iki hakemin raporu sonucunda olumlu bulunanlar Sanal Türkoloji 
Araştırmaları Dergisi’nde yayımlanacaktır. Yayımlanan her yazının yazarına 
makalesinin yayımlandığı dergiden bir adet, makalesinden de yirmi adet ayrıbasım 
gönderilecektir. 

Makalenin içeriğindeki ses veya görüntü dosyaları sanal ortamdaki sürümde 
yer alacak, basılı dergide ise bu dosyaların bağlantı adresleri verilecektir.   

Dergimize makale ve yazı gönderilmesi, bunların hakemlere yönlendirilmesi, 
hakemlik sürecindeki inceleme ve değerlendirmenin yazarlara bildirilmesi, 
gerektiğinde düzeltme yapılarak düzeltilmiş metinlerin hakemlere iletilmesi vb. 
bütün işlemler sanal ortamda yazılım aracılığıyla ve belirlenmiş zaman dilimlerinde 
gerçekleştirilecektir. Yazarların ve hakemlerin kimlikleri kesinlikle gizli tutulacak, 
belirlenen zaman dilimi içerisinde değerlendirilmeyen makale ve yazılar için 
yeniden hakem tayin edilecektir.    

Sanal Türkoloji Araştırmaları Dergisi’nin ulusal ve uluslararası atıf 
dizinlerinde yer alabilmesi için gönderilecek yazıların belirlenen biçimde 
hazırlanması ve yazılması gerekmektedir. Dergimize gönderilecek makale ve 
yazılarda uyulması gereken biçimler ana sayfamızdaki Kurallar sekmesinde 
belirtilmiştir. Kaynak gösterme ve kaynakça düzenlemede dergimiz APA kurallarını 
benimsemiştir. Bununla ilgili ilkeler de Kurallar sekmesinde yer almaktadır.  

Dergimiz siz değerli bilim insanlarımızla var olacak, sizlerle gelişecektir. 
Makalelerinizle, yazılarınızla, önerilerinizle, eleştirilerinizle dergimize katkıda 
bulunmanızı bekliyoruz.  

Çalışmalarınızda sonsuz başarılar dilerim. 
Sağlıcakla kalın… 
 
 
  


